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U kunt al onze hanleidingen downloaden op 
 www.vynckier.biz
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1  Voorwoord

Dank u voor de aankoop van een Metallkraft product .
Alvorens de machine in gebruik te nemen; lees grondig deze handleiding.
De handleiding bevat details voor een veilige installatie, het gebruik en het onderhoud van de machine.
De permanente aandacht van alle nota’s in deze handleiding waarborgen de veiligheid van mensen en van de machine. 
Naast de aanwijzingen en veiligheidsvoorschriften van deze handleiding, moet u ook rekening houden met de regels 
voor de preventie van arbeidsongevallen en de lokale wetgeving betreffenden veiligheid.
De gegevens en afbeeldingen in deze handleiding kunnen afwijken van de machine. De fabrikant probeert constant het 
product te optimaliseren, waardoor afwijkingen mogelijk zijn.

1�1  Auteursrechten

De inhoud van deze handleiding is auteursrechtelijk beschermd. Alleen zijn gebruik in het kader van het werk met de 
machine is toegestaan. Elk ander gebruik is verboden zonder de toestemming van de fabrikant.

1�2  Klantendienst

Voor verdere informatie of opmerkingen, neem contact op met :

In Duitsland :
Stürmer Maschinen GmbH
Dr Robert Pflegerstasse 26
D-96103 Hallstadt
E-mail : service@stuermer-maschinen.de

In België :
Vynckier Tools nv
Patrick Wagnonlaan 7
B-7700 Moeskroen
E-mail : info@vynckier.biz

Uw opmerkingen betreffende deze handleidingen zijn een belangrijke bijdrage voor de optimalisering van ons werk. 
Verbeteringen of opmerkingen mag u steeds melden.

1�3  Beperkte garantie

Alle gegevens en instructies in deze handleiding voldoen aan de normen en richtlijnen, en komen overeen met de huidige 
toestand van de techniek, en ook met onze kennis en ervaring.
De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor schade als gevolg van de volgende oorzaken:
• Het niet naleven van de instructies van de handleiding,
• Een niet toepasselijk gebruik van de machine,
• Het gebruik van de machine door onvoldoende gekwalificeerd personeel,
• Onbevoegde veranderingen aan de machine,
• Technische wijzigingen,
• Het gebruik van niet conforme onderdelen.

In het geval van technische wijzigingen, speciale versies of extra opties, kan het geleverde product van de beschrijvingen 
en afbeeldingen van deze handleiding afwijken. 
De leveringsvoorwaarden komen overeen met de algemene verkoop- en leveringsvoorwaarden van de fabrikant, en met 
de wettelijke voorschriften op het ogenblik van het sluiten van het contract.
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2  Veiligheid

In dit hoofdstuk vindt u de nodige informatie over de gevaren die bij het gebruik van de machine kunnen 
ontstaan, en de maatregelen om de veiligheid van de mensen en een veilig en probleemloos gebruik van de 
machine te garanderen. Specifieke veiligheidsvoorschriften worden in de verschillende hoofdstukken van deze 
handleiding gegeven.

2�1  Gebruikte symbolen

In deze handleiding worden de veiligheidsvoorschriften met symbolen aangegeven, en door woorden die de 
aard van het risico specificeren:

GEVAAR!
Verwijst naar een onmiddellijk dreigend gevaar, dat tot zware letsels, of de dood, kan leiden. 

WAARSCHUWING!
Verwijst naar een mogelijk gevaarlijke situatie, met dood- of letselsgevaar. 

AANDACHT!
Verwijst naar een mogelijk gevaarlijke situatie, met een risico op lichte verwondingen.

INFORMATIE!
Verwijst naar een mogelijk gevaarlijke situatie, die tot schade aan het materieel of aan de omgeving kan 
leiden. 

Om de risico’s van lichamelijke en materiële schade te verminderen, moet u alle veiligheidsvoorschriften van 
deze handleiding navolgen.

2�2  Toepasselijk gebruik

• De buigmachine PRM10M is een profielbuigmachine met twee manueel aangedreven walsen. Ze is voor 
commercieel gebruik geschikt. De machine moet volgens de instructies van deze handleiding gebruikt 
worden.

• De PRM10M dient voor het buigen van profielen, buizen en volmaterialen. De machine moet enkel gebruikt 
worden door personen, die de nodige opleiding hebben gekregen voor het gebruik en het onderhoud ervan.

• De machine mag enkel in perfecte technische toestand gebruikt worden. Eventuele storingen moeten 
onmiddellijk verholpen worden. Onbevoegde veranderingen aan de machine en het niet naleven van de 
veiligheidsvoorschriften of van de gebruiksaanwijzingen zijn verboden en annuleren de verantwoordelijkheid 
van de fabrikant in geval van lichamelijke of materiele schade.

• De fabrikant behoudt zich het recht om het product op elk ogenblik en zonder voorafgaande kennisgeving  
te veranderen. 

2�3  Veiligheidsvoorschriften

• De machine mag enkel gebruikt door personen die de handleiding goed gelezen en begrepen hebben. 
• Laat de werkruimte vrij van obstakels, en zorg ervoor, dat er genoeg plaats om de machine is voor de 

bediener en het onderhoudspersoneel.
• Zorg ervoor, dat niemand in gevaar gebracht wordt tijdens het gebruik van de machine. Laat kinderen en 

onbevoegde personen weg van de werkruimte.
• Gebruik de machine in een droge en goed verluchte werkplaats. Zorg ook voor een voldoende verlichting.
• Onderhoud de machine regelmatig, om goede werkresultaten en een lange levensduur van de machine te 

waarborgen.
• Blijf steeds geconcentreerd tijdens het werk met de machine. Werk niet met de machine indien u zeer moe of 

ziek bent, of onder de invloed van alcohol, drugs of geneesmiddelen bent.
• Vermijd onnatuurlijke houdingen en zorg altijd voor een goede evenwicht.

co
py

rig
hte

d 
do

cu
me

nt 
- a

ll r
ig

hts
 re

se
rv

ed
 b

y 
FB

C



5

PRM10M - NL - v1.02 - 28012015

• De veiligheidsbordjes op de machine moeten altijd aanwezig en leesbaar zijn. Als er een ontbreekt of 
beschadigd is, zet de machine buiten dienst totdat het bordje vervangen werd.

• Gebruik nooit vervormde of beschadigde buigrollen.
• Gebruik enkel originele buigrollen.
• Voor elk werkstuk, gebruik de gepaste buigrollen.
• Gebruik buigrollen met de gepaste afmetingen.
• Controleer dat de aandrijfcomponenten van de buigrollen schoon zijn.
• Gebruik de machine alleen voor het gebruik waarvoor deze ontworpen en gebouwd werd.
• Overbelast de machine nooit. Houd rekening met de capaciteiten die u in de technische gegevens vindt.
• Houd altijd een veiligheidsafstand met de bewegende delen.
• Pas op voor de bedieningszwengel tijdens het werk.
• Het vastklemmen en losmaken van het werkstuk moet op een stilstaande machine gebeuren.
• Na het onderhoud of herstelwerken, zorg ervoor dat alle veiligheidsvoorzieningen opnieuw gemonteerd 

worden.
• Beschadigde veiligheidsvoorzieningen moeten onmiddellijk gerepareerd of vervangen worden.
• Gebruik alleen originele onderdelen voor het onderhoud of reparaties.

2.4  Kwalificatie van het personeel

Deze handleiding wendt zich tot:
• De gebruiker
• De bediener
• Onderhoudspersoneel
Daardoor gelden de waarschuwingen voor zowel gebruiker als onderhoudspersoneel.
Leg klaar en duidelijk vast welke de verantwoordelijkheden zijn (bediening, onderhoud en reparaties).
Incompetentie is een veiligheidsrisico!

WAARSCHUWING !
Bij onoordeelkundig bedienen en onderhoud van de machine ontstaan gevaren voor mensen, 
zaken en milieu�
Enkel toegelaten personen mogen met de machine werken!

De toegelaten personen voor bediening en onderhoud zijn de door de gebruiker of de fabrikant aangewezen en 
geschoolde vaklui.

De ondernemer moet:
• Het personeel scholen
• Het personeel op geregelde tijdstippen (minstens 1 maal/jaar) onderwijzen in: 

- de veiligheidsvoorschriften van de machine, 
- de bediening, 
- de erkende voorschriften van de techniek.

• Kennis van het personeel controleren
• De scholingen documenteren
• De deelname aan de scholingen/onderrichtingen door een certificaat bevestigen, controleren of het personeel 

veilig en gevarenbewust werkt en de handleiding leest en navolgt.

De bediener moet:
• een opleiding gevolgd hebben over de omgang met de machine,
• de functies en werkwijze van de machine kennen,
• alvorens de ingebruikname 

- de handleiding gelezen en begrepen hebben 
- met alle veiligheidsvoorzieningen en –voorschriften vertrouwd zijn.

Elektrische uitrusting:
• Elektrische uitrusting: enkel een  elektrotechnicus of onder de toezicht van een elektrotechnicus.   co
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3  Levering

PRM10M:
Aandrijving door zwengel.
Geharde en geslepen walsen.
Rollen uit speciaal staal, gehard en geslepen.

4  Transport

Na de levering, controleer de machine op eventuele transportschade. Indien uw schade vaststelt, meldt deze 
onmiddellijk aan de vervoerder of de verdeler.

5  Veiligheidscontrole

INFORMATIE
Controleer de machine regelmatig.
Controleer alle veiligheidsvoorschriften voor het begin van het werk, eenmaal per week, na elk onderhoud of 
reparatie.

6  Technische gegevens

Model PRM 10 M
Rollendiameter 28 mm
Diameter bovenwalsen 98 mm
Diameter onderwalsen 115 mm
Afmetingen 520 x 560 x 1440 mm
Gewicht 165 kg

7  Installatie van de machine

De machine moet in een werkplaats geïnstalleerd worden, die aan de volgende vereisten moet voldoen:
• Omgevingstemperatuur van -10 tot +50 °C
• Relatieve luchtvochtigheid niet hoger dan 90 %
• De machine onderstel of werkbank moet stabiel en effen zijn.
• Plaats de machine op een stabiele en effen ondergrond.
• De afstand tot de muur moet tenminste 1000 mm bedragen.
• Bescherm de machine tegen vochtigheid, regen of sneeuw.
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8  Werkruimte voor de buigmachine

9  Standaard rollen voor PRM 10 M

      
    

Manuel PRM30 
Stand 19.12.2007 

Manuel PRM10M
v1-29.06.2011

Page  9

8. Dimensions standard des rouleaux pour PRM 10 M

Rouleau supérieur Rouleaux inférieurs

Matériau: Acier trempé SAE 1050 à > 56 HRC

IMPORTANT: Les rouleaux spéciaux sont disponibles chez nous.

9. Instructions de mise en service
9.1 Matériaux et produits

Bien que la machine soit principalement en acier, elle n’est pas destinée à des produits nocifs ou infl ammables. 
Il est du ressort du client de vérifi er si les matériaux à travailler sont potentiellement dangereux. De la même 
manière, le client doit vérifi er que ces matériaux ne présentent aucun danger pour l’opérateur.
En sélectionnant le matériau le plus approprié, vous devriez respecter ces indications:

Choix du matériau:
• Le matériau doit être sec et sans graisse ou huile.
• Le matériau doit être lisse pour un travail correct et facile.
• Le diamètre doit être régulier et correspondre aux dimensions données dans les instructions.
• La structure chimique et la densité du matériau doivent être homogènes. 
• Nous vous recommandons d’acheter de l’acier certifi é.
• Lorsque c’est possible, les matériaux devraient être achetés au même endroit.

IMPORTANT: Un nettoyage minutieux des rouleaux est nécessaire afi n d’éviter un glissement possible du profi l à 
cause de résidus graisseux sur les rouleaux.
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Capaciteiten met verschillende rollen

Manuel PRM30 
Stand 19.12.2007 
Manuel PRM10M

v1-29.06.2011

Page 8

7. Tableau des capacités - PRM 10 M

Rouleaux

Rouleaux standard

Rouleaux standard

Rouleaux standard

Rouleaux optionnels

Rouleaux optionnels

Rouleaux optionnels

Rouleaux optionnels

Rouleaux optionnels

Rouleaux optionnels

Rouleaux optionnels

Rouleaux standard

Rouleaux standard

Rouleaux standard

Rouleaux standard

Type de profi lNo

Les capacités sont données pour de l’acier ST 42.
Nous nous réservons le droit de modifi er les données sans préavis.

AVERTISSEMENT:  N’introduisez pas de profi ls plus épais que spécifi é pour la capacité de la machine.
                                 N’introduisez pas plus d’une pièce à la fois.
                                 N’utilisez pas la machine pour un autre usage que celui pour lequel elle a été conçue.

Standaard rollen

Standaard rollen

Standaard rollen

Standaard rollen

Standaard rollen

Standaard rollen

Standaard rollen

Optionele rollen

Optionele rollen

Optionele rollen

Optionele rollen

Optionele rollen

Optionele rollen

Optionele rollen

Profiel type Rollen
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10  Profielen buigen

1. Schroef de bovenwals zo ver naar boven, totdat u het te buigen materiaal tussen de drie walsen kan inzetten.
2. Breng de bovenwals met de zwengel naar beneden, totdat het te buigen materiaal de bovenwals en de onderwalsen 

aanraakt. Dit is de nulpositie.
3. Stel de bovenwals zo in, om het materiaal lichtjes vast te houden.
4. Draai de achterste zwengel in de juiste richting. Zo kunt u observeren, hoe het materiaal zich vervormt.
5. Voordat het profiel de eerste wals verlaat, stop de zwengel, stel de wals opnieuw in, en laat het materiaal in de 

omgekeerde richting doorlopen.
6. Herhaal dit proces, totdat de gewenste buigradius bereikt wordt.
7. Wanneer de gewenste buigradius bereikt wordt, maak de bovenwals los, om het werkstuk uit de machine te kunnen 

nemen.
8. Neem het werkstuk uit de machine.

Manuel PRM30 
Stand 19.12.2007 
Manuel PRM10M

v1-29.06.2011
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10. Exécution du travail
10.1 Instructions

• Placez la pièce à cintrer bien à plat sur les rouleaux comme illustré 
sur la fi gure 1. 

• Assurez-vous que la pièce est bien parallèle au sol et qu’elle touche 
les trois rouleaux en même temps. Cette position est appelée 
«position 0».

• Abaissez le rouleau supérieur comme à la fi gure 2 et et placez-le de 
façon à exercer une force suffi sante pour plier la pièce. N’appliquez 
pas une force plus grande que nécessaire. Si vous appliquez une 
trop grande force, vous pouvez écraser la pièce pendant l’opération.

• Pour obtenir l’angle de cintrage désiré, effectuez plusieurs passages 
en abaissant doucement le rouleau après chaque passage. Si, après 
un passage, l’angle de cintrage est plus grand que désiré, abaissez 
encore le rouleau supérieur pour appliquer une plus grande force. 
Dans le cas contraire, remontez le rouleau supérieur en utilisant la 
règle millimétrique comme guide (voir fi g.3).

• Il est probable que la pièce ait tendance à se plier vers la gauche 
ou vers la droite. Pour éviter ceci, ajustez les rouleaux de guidage 
comme illustré aux fi gures 4 et 5.

• Étant donné que les guides sont réglables en haut et en bas, vous 
pouvez les régler en fonction de l’inclinaison de votre pièce.

IMPORTANT: Pour un profi l circulaire, les articulations du guide latéral 
doivent se trouver en parallèle avec la surface de la machine. Autrement, 
vous obtiendrez un profi l en spirale. 

9.2 Utilisation de la machine

Pour une meilleure productivité, les règles suivantes doivent être appliquée:

• Choisissez le rouleau adéquat pour le matériel à cintrer.
• Placez la pièce à cintrer sur le rouleau inférieur.
• Abaissez le rouleau supérieur en tournant la poignée placée sur le dessus de la machine, jusqu’à ce que le 

rouleau supérieur entre en contact avec la pièce à cintrer.
• Commencez à faire tourner les rouleaux inférieurs, en tournant le bras de levier qui fait pivoter l’axe principal.
• L’angle  de cintrage se règle en positionnant le rouleau supérieur au niveau désiré.
• Si le moindre problème survient, vous pouvez arrêter immédiatement de tourner.
• Il est possible de faire tourner le rouleau inférieur dans les deux sens avec le bras de levier.

Manuel PRM30 
Stand 19.12.2007 
Manuel PRM10M

v1-29.06.2011
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La fi gure 8 illustre l’utilisation des rouleaux de guidage «leg-in». Ces rouleaux de guidage constituent des 
accessoires intéressants pour cintrer des pièces courbes. Ils s’adaptent à toutes les tailles et sont faciles à utiliser. 
Nous recommandons des rouleaux spéciaux pour le cintrage en série de pièces courbes. Certaines d’entre elles 
peuvent être cintrées avec les rouleaux standard.

10.2 Astuces

• Avant le cintrage, débarrassez toujours les rouleaux et le matériel à cintrer de toute trace des saletés, graisses 
et poussières.

• Si vous cintrez un tuyau, ne le tournez pas pendant le cintrage.
• Nous vous conseillons de remplir les tuyaux de sable, ou d’une matière similaire si l’épaisseur de la paroi est 

inférieure à 0,079’’.
• Ne surchargez pas la machine et utilisez des rouleaux spéciaux pour les profi ls et les tuyaux.
• Travaillez prudemment, sans oublier les personnes se trouvant autour de la machine.
• Laissez un espace de travail suffi sant autour de la machine.

11. Entretien
Un entretien régulier doit être effectué par un ingénieur mécanique 
expérimenté. Les engrenages, les arbres, les parties soumises à des 
frictions, ainsi que les roulements, doivent être lubrifi és une fois par 
mois. La lubrifi cation régulière permet une meilleure productivité et 
prolonge la durée de vie de la cintreuse.

Zorg ervoor, dat de eerste en laatste 200-300 mm van het te buigen profiel de gewenste afronding 
niet bereikt. Snij daarvoor altijd uw profiel wat langer, en snij deze na het buigproces op de juiste 
lengte af� 

Vanwege de hoge druk, kan het werkstuk naar links of naar rechts afwijken. Om dit te corrigeren, 
gebruik beide richtrollen (zie afbeelding hiernaast). De rollen kunnen op de vier punten door 
draadstangen ingesteld worden. Daardoor kunt u ook spiralen vervaardigen.

Lange profielen moeten door een rollenbaan ondersteund worden (zie afbeelding hieronder). 

      
    

Manuel PRM30 
Stand 19.12.2007 

Manuel PRM10M
v1-29.06.2011

Page  11

IMPORTANT: La fi gure 6 illustre des opérations de cintrage pour différents types de sections avec des rouleaux 
spéciaux.

IMPORTANT: Pour le cintrage de longues pièces, l’utilisation de supports est vivement conseillée pour maintenir la 
pièce parallèle au sol (voir fi gure 7). Cela facilite le travail.
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Voorbeelden voor het inzetten van speciale walsen

11  Onderhoud

• Voor goede werkresultaten en een lange levensduur van uw machine, moet deze regelmatig onderhouden worden. 
• Gebruik altijd originele onderdelen voor de reparaties. 
• De machine mag nooit overbelast worden. 
• De machine mag in geen enkel geval zonder de toestemming van de fabrikant gewijzigd worden.

Dagelijkse onderhoudswerken
• Zichtcontrole van de veiligheidsvoorzieningen en van de afdekkappen.
• Controleer de toestand van de buigwalsen, ze moeten steeds schoon blijven.
• Smeer de draadspindel na elk gebruik en dagelijks met vet DIN 51818. Tijdens het smeren, beweeg de spindel op 

en neer met de zwengel.

Wekelijkse onderhoudswerken
• Smeer de lagers met vet DIN 51818.
• Smeer de geleidingen met vet DIN 51818.
• Smeer alle blanke stalen onderdelen met olie.
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12  Verwijderen en recyclage van de oude machine

Ontdoet U van uw apparaat op een milieuvriendelijke wijze, gooi geen afval in de vrije natuur.
Volg zorgvuldig de in uw gemeente geldende milieuvoorschiften voor het weggooien van verpakkingen en oude 
apparaten.

Buitengebruikstelling
Versleten apparaten moeten dadelijk en op een passende wijze verwijderd worden om toekomstig misbruik en 
gevaar voor het milieu of voor mensen te vermijden.

• Neem alle milieugevaarlijke stoffen van het apparaat af.
• Demonteer het apparaat in handelbare en verwerkbare delen.
• Breng de delen van het apparaat en de milieugevaarlijke stoffen naar het afvalverwerkingsbedrijf.

Verwijderen van de verpakking van een nieuw apparaat
Alle verpakkingsmaterialen en accessoires zijn recycleerbaar en moeten daarvoor teruggebracht worden.
Het verpakkingshout kan teruggebracht worden voor verwijdering of recyclage.
Kartonnen delen kunnen gegeven worden aan de oud papierverzameling.
De bladen en accessoires zijn van polyethyleen (PE) of polystyreen (PS). Die materialen kunnen weer in gebruik 
genomen worden na verwerking, als u deze naar een bevoegd afvalverwerkingsbedrijf brengt.
Sorteer de verpakkingen voor ze terug te brengen zodat ze gerecycleerd worden.

Verwijderen van elektrische apparaten
Het apparaat bevat elektrische en elektronische componenten en mag niet als huisafval weggegooid worden. De  
elektronische werktuigen en elektrische machines moeten gesorteerd, verzameld en teruggebracht worden voor 
een milieuvriendelijke recyclage.

Verwijderen van smeermiddelen
Aanwijzingen voor het verwijderen van gebruikte smeermiddelen worden door de fabrikant gegeven. Raadpleeg 
de technische fiche van het product.

Behandeling van apparaten en gemeentelijke voorschriften
Behandeling van versleten elektrische en elektronische apparaten (geldig in de landen van de
Europese Gemeenschap en andere Europese landen die over een selectieve afvalverzamelingsysteem beschikken.
Dit symbool op het product en zijn verpakking duidt aan dat dit product niet zoals een huisafval mag behandeld 
worden. Het moet dus teruggebracht worden naar een geschikt bedrijf voor het verwijderen van elektrische en 
elektronische apparaten. Zodoende helpt u de nadelen voor het milieu en de gezondheid te voorkomen. De 
recyclage van materialen helpt de natuurlijke rijkdommen te bewaren.
Voor verdere informatie over de recyclage van dit product, contacteer uw gemeente, het recyclagepark of de 
verkoper van het product.

AnhangOPTIMUM
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9.4.5 Entsorgung der Schmiermittel und Kühlschmierstoffe 

ACHTUNG

Achten Sie bitte unbedingt auf eine umweltgerechte Entsorgung der verwendeten Kühl- 
und Schmiermittel. Beachten Sie die Entsorgungshinweise Ihrer kommunalen Entsor-
gungsbetriebe.

INFORMATION

Verbrauchte Kühlschmierstoff-Emulsionen und Öle sollten nicht miteinander vermischt werden,
da nur nicht gemischte Altöle ohne Vorbehandlung verwertbar sind.

Die Entsorgungshinweise für die verwendeten Schmierstoffe stellt der Schmierstoffhersteller zur
Verfügung. Fragen Sie gegebenenfalls nach den produktspezifischen Datenblättern.

9.5 Entsorgung über kommunale Sammelstellen
Entsorgung von gebrauchten, elektrischen und elektronischen Geräten
(Anzuwenden in den Ländern der Europäischen Union und anderen europäischen Ländern mit
einem separaten Sammelsystem für diese Geräte).

Das Symbol auf dem Produkt oder seiner Verpackung weist darauf hin, dass dieses Produkt
nicht als normaler Haushaltsabfall zu behandeln ist, sondern an einer Annahmestelle für das
Recycling von elektrischen und elektronischen Geräten abgegeben werden muss. Durch Ihren
Beitrag zum korrekten Entsorgen dieses Produkts schützen Sie die Umwelt und die Gesundheit
Ihrer Mitmenschen. Umwelt und Gesundheit werden durch falsche Entsorgung gefährdet. Mate-
rialrecycling hilft den Verbrauch von Rohstoffen zu verringern. Weitere Informationen über das
Recycling dieses Produkts erhalten Sie von Ihrer Gemeinde, den kommunalen Entsorgungsbe-
trieben oder dem Geschäft, in dem Sie das Produkt gekauft haben.

9.6 RoHS , 2002/95/EG
Das Symbol auf dem Produkt oder seiner Verpackung weist darauf hin, dass dieses Produkt der
europäischen Richtlinie 2002/95/EG entspricht.
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13  Opengewerkte tekening en onderdelenlijst

Betriebsanleitung Metallbandsäge  
RBM 1050-30 E / 1270-25 E / 1550-20 E / 2050-20 E 
 

 

 
Seite 10 von 12 ©Metallkraft Metallbearbeitungsmaschinen. Alle Rechte und Irrtümer vorbehalten. 

Betriebsanleitung manuelle Ringbiegemaschine  
PRM 10 M 

Stand 16.09.2013 
Version 1.02 

 
 

19. Explosionszeichnung PRM 10 M 

 

20. Ersatzteilliste  PRM 10 

Pos. Artikelnr. 
PRM 10 M Beschreibung Description Stk. 

1 0378001001 Unterbau Stand 1 
2 0378001002 Tür Door 1 
3 0378001003 Scheibe Washer 12 2 
4 0378001004 Schraube Bolt M12x45 2 
5 0378001005 Gehäuse Body 1 
6 0378001006 Verschluss Lock buckle 2 
7 0378001007 Deckel Shield 1 
8 0378001008 Federstift Spring pin 6x35 4 
9 0378001009 Gehäuse Body 1 

10 0378001010 Mutter Nut M 36 1 
11 0378001011 Schraube Bolt M5x10 4 
12 0378001012 Welle Side guide joint 4 
13 0378001013 Bolzen Side guide bolt 4 
14 0378001014 Lager Bearing 4 
15 0378001015 Hülse Powering gear shaft 2 
16 0378001016 Hülse Side guide shaft 2 
17 0378001017 Knopf Lever ball M12x50 4 
18 0378001018 Stab Rotating lever 1 
19 0378001019 Bolzen Turning shaft 1 
20 0378001020 Schraube Bolt M12x30 1 
21 0378001021 Scheibe Washer 1 
22 0378001022 Bolzen Bolt 1 
23 0378001023 Bolzen Bolt M 10x60 4 
24 0378001024 Welle Top roll shaft 1 
25 0378001025 Gleitstück Middle bedding 1 
26 0378001026 Bolzen Bolt M5x10 1 
27 0378001027 Mutter Nut M8 4 
28 0378001028 Bolzen Bolt M8x25 4 
29 0378001029 Zapfen Finger 1 
30 0378001030 Gleitstück Middle bedding slide 2 
31 0378001031 Rolle Lower roll 1 
32 0378001032 Buchse Bearing bushing 2 
33 0378001033 Scheibe Washer 3 
34 0378001034 Mutter Nut M 24 3 
35 0378001035 Bolzen Bolt M8x30 4 
36 0378001036 Scheibe Washer 3 
37 0378001037 Zahnrad Main gear 2 
38 0378001038 Sicherungsring Retaining ring 35 4 
39 0378001039 Buchse Graphite bearing 8 
40 0378001040 Buchse Graphite bearing 2 
41 0378001041 Paßfeder Graphite bearing 2 

 
 

    Pos. Artikelnr. 
PRM 10 M Beschreibung Description Stk. 

42 0378001042 Schlüssel Key 4 
43 0378001043 Schlüssel Key 2 
44 0378001044 Rad Lower roll 2 
45 0378001045 Welle Middle gear shaft 1 
46 0378001046 Zahnrad Middle gear 1 
47 0378001047 Scheibe Washer 1 
48 0378001048 Welle Lower gear  shaft 1 
49 0378001049 Zahnrad Gear 1 
50 0378001050 Scheibe Washer  1 
51 0378001051 Buchse Graphite bearing 2 
52 0378001052 Buchse Graphite bearing 1 
53 0378001053 Buchse Turning hand lever 1 
54 0378001054 Griff handle 1 
55 0378001055 Bolzen Bolt M6x12 1 
56 0378001056 Mutter Nut M12 1 
57 0378001057 Knopf Hand bar holder 1 
58 0378001058 Skala Scale 1 
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14  EG conformiteitsverklaring

Naar machine richtlijn 2006/42/CE - Bijlage II 1�A

De fabrikant/
De verdeler:

Verklaart hierdoor dat het volgende product:

Stürmer Maschinen GmbH
Dr Robert Pflege Stasse, 26
D 96103 Hallstadt

Productgroep:

Naam van het product:

Omschrijving:

Serienummer:

Bouwjaar:

Metallkraft® Metaalbewerkingsmachines

PRM 10 M  

Buigmachine

_____________

20________

Voldoet aan alle bepalingen van de bovengenoemde richtlijn en van andere toegepaste richtlijnen (zie 
hieronder), met inbegrip van alle wijzigingen die op het ogenblik van de verklaring geldig zijn.

De volgende geharmoniseerde normen werden toegepast:

DIN EN ISO 12100:2010 Machineveiligheid - Alegemene principes voor het ontwerp - 
Risicobeoordeling en risicovermindering.

Verantwoordelijk voor de documentatie: 
Technische afdeling
Dr.-Robert-Pfleger-Str. 26  D - 96103 Hallstadt               

16-09-2013

 ©
 2011

D
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9.8 EG - Konformitätserklärung B26 GT
Der Hersteller /
Inverkehrbringer:

Optimum Maschinen Germany GmbH
Dr.-Robert-Pfleger-Str. 26
D - 96103 Hallstadt

erklärt hiermit, dass folgendes Produkt

Produktbezeichnung: Getriebebohrmaschine

Typenbezeichnung: B26 GT

Seriennummer: _ __ __ __ __

Baujahr: 20__

allen einschlägigen Bestimmungen der Richtlinie Maschinen (2006/42/EG) entspricht.

Die Maschine entspricht weiterhin allen Bestimmungen der Richtlinien Elektrische Betriebs-
mittel (2006/95/EG) und Elektromagnetische Verträglichkeit (2004/108/EG).

Folgende harmonisierte Normen wurden angewandt:

DIN EN 12100-1: 2003/
A1:2009

Sicherheit von Maschinen - Grundbegriffe, allgemeine Gestaltungs-
leitsätze, Teil 1: Grundsätzliche Terminologie, Methodik

DIN EN 12100-2: 2003/
A1:2009

Sicherheit von Maschinen - Grundbegriffe, allgemeine Gestaltungs-
leitsätze, Teil 2: Technische Leitsätze und Spezifikationen

DIN EN 60204-1 Sicherheit von Maschinen - Elektrische Ausrüstungen von
Maschinen, Teil 1: Allgemeine Anforderungen

Folgende technischen Normen wurden angewandt:

EN 12717: 2001 Sicherheit von Werkzeugmaschinen - Bohrmaschinen

Dokumentationsverantwortlicher: Kilian Stürmer, Tel.: +49 (0) 951 96822-0

Anschrift: Dr.-Robert-Pfleger-Str. 26
D - 96103 Hallstadt

Hallstadt, den 23. Dezember 2011

Kilian Stürmer
(Geschäftsführer) Directeur

co
py

rig
hte

d 
do

cu
me

nt 
- a

ll r
ig

hts
 re

se
rv

ed
 b

y 
FB

C




